
この春、CIRと一緒に

恋の詩を読もう

今年も桜が咲き誇る時期を迎えました。去年は国際交流員（CIR）ヨウ
が春の漢詩と和歌の展示会をやりましたが、今年はなんとCIR四人が揃
いました！

春といえば、恋の季節ですね。アイルランド出身のキリアン、ペルー出
身のカルロス、フィリピン出身のケントと中国出身のヨウがそれぞれの
国の「恋の詩」を選んで、みなさんと一緒に、この美しい季節に恋の詩
情を感じたいです。
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4月～5月上旬
国史跡・海会寺跡広場

〒590-0505 大阪府泉南市信達大苗代373他

泉南市図書館ではCIRが選んだ詩集が読めます
(4月中旬から予定)


